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Hinweise zu Sicherheit und Pflege

ACHTUNG: Das System weder Regen noch hoher Luftfeuchtigkeit aussetzen, damit die
Brand- und Elektroschockgefahr so gering wie möglich gehalten wird.

ACHTUNG
ELEKTROSCHOCKGEFAHR!

NICHT ÖFFNEN

ACHTUNG: UM DIE ELEKTROSCHOCKGEFAHR ZU VERMEIDEN,
ABDECKUNG NICHT ENTFERNEN. DAS INNERE DES GERÄTS

ENTHÄLT KEINE VOM BENUTZER ZU WARTENDEN ODER
ZU REPARIERENDEN TEILE. WARTUNG NUR VON

QUALIFIZIERTEM FACHPERSONAL VORNEHMEN LASSEN.

Folgende Vorsichtshinweise (ACHTUNG) sind unten auf Ihrem Lifestyle®Acoustimass® Modul
angegeben:

Der Blitz im gleichseitigen Dreieck warnt den Benutzer vor nichtisolierter gefährlicher Span-
nung im Inneren des Gehäuses, die einen Elektroschock verursachen kann.

Das Ausrufezeichen im gleichseitigen Dreieck macht den Benutzer auf wichtige Bedienungs-
und Wartungsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung aufmerksam.

ACHTUNG: Zur Vermeidung von Elektroschock stecken Sie (falls vorhanden) den breiten
Stift des Steckers fest in den breiten Spalt der Steckdose.

Weitere Sicherheitshinweise
Lesen Sie bitte auch die zusätzlichen Sicherheitshinweise auf der in diesem Benutzer-
handbuch enthaltenen Rubrik Wichtige Sicherheitshinweise.

Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung
Nehmen Sie sich bitte Zeit zum sorgfältigen Durchlesen der Bedienungsanleitung. Dies wird
Ihnen helfen, Ihr Acoustimass 5 Aktivlautsprechersystem oder Acoustimass 20 Aktiv-
lautsprechersystem optimal aufzustellen und zum Einsatz zu bringen. Heben Sie die Bedie-
nungsanleitung zum späteren Nachschlagen gut auf.

Emissionsgrenzen der Klasse B
Dieses Gerät der Klasse B erfüllt alle Anforderungen der kanadischen Richtlinien für potentiell
Störungen verursachende Geräte.

ACHTUNG: Falls Flüssigkeit in das Produkt eindringt, das System abschalten und an der
Luft trocknen lassen. Danach wieder einschalten. Sollten Sie anschließend ein Problem beim
Betrieb Ihres Systems feststellen, ziehen Sie bitte den Stecker heraus und setzen Sie sich mit
dem Kundendienst von Bose in Verbindung.
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Aufstellung

Bevor Sie beginnen
Wir bedanken uns, dass Sie ein Bose® Acoustimass® Aktivlautsprechersystem gekauft haben.
Unsere Lautsprecher sind speziell für den Einsatz in Verbindung mit den Bose Lifestyle®

Music Systems gedacht, um zusätzliche Räume in Ihrem Haus mit HiFi- Sound zu füllen.

Da sich diese Acoustimass Lautsprecher von konventionellen Lautsprechersystemen unter-
scheiden, empfehlen wir, dass Sie sich die Zeit nehmen, diese Gebrauchsanleitung gründlich
durchzulesen. Sie enthält Hinweise und Informationen, mit deren Hilfe Sie Ihre neuen
Acoustimass Lautsprecher mit vollem Genuss nutzen können.

Auspacken
Nehmen Sie die Lautsprecher vorsichtig aus der Verpackung. Heben Sie alle Verpackungs-
materialien für eine eventuelle spätere Verwendung auf. Muss das System später transportiert
werden, eignet sich hierfür am besten die Originalverpackung. Falls irgendeine Komponente
des Systems beschädigt scheint, nehmen Sie das System nicht in Funktion, sondern wenden
Sie sich bitte unverzüglich an den Kundendienst von Bose oder den zuständigen Bose-
Vertragshändler.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Acoustimass 5 oder 20 Aktivlautsprechersystem alle in Abbildung 1
dargestellten Teile enthält.

Abbildung 1

Komponenten der Acoustimass
Aktivlautsprechersysteme:

• 2 Cube-Gruppen
• 1 Acoustimass Modul
• Lautsprecherkabel
• Gummifüße
• 1 m Adapterkabel
• 17 m Verlängerungskabel
• 10 m Audioeingangskabel
• Netzstrom-Adapterstecker

(für Systeme mit zwei Betriebs-
spannungen)

• Netzkabel
• Eine Bedienungsanleitung
• Eine Kurzanleitung

Cube-
Lautsprecher-

gruppen

Acoustimass
Modul  17 m

Verlängerungskabel

 10 m Audio-
eingangskabel

 1 m Adapter-
kabel

NetzkabelAdapter-
stecker

Gummifüße
Lautsprecher-

kabel

Kurzanleitung

Lautsprecher-
kabel

Hinweis: Suchen Sie die Seriennummern auf der unteren Abdeckplatte des Acoustimass
Moduls, und tragen Sie diese dann in die Garantiekarte ein.

ACHTUNG: Das Acoustimass Modul wiegt 15 kg . Seien Sie vorsichtig, dass Sie sich nicht
verheben!

ACHTUNG: Halten Sie die Plastikbeutel außer Reichweite von Kindern, die sonst eventuell
darin ersticken könnten.

R

L
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Auswahl eines Standortes für die Lautsprecher
Wenn Sie Ihre Lautsprecher wie nachfolgend beschrieben aufstellen, erleben Sie durch das
Zusammenwirken von reflektiertem und direktem Schall HiFi-Stereo im ganzen Raum. Sie
können aber auch mit der Platzierung und Ausrichtung der Cube-Lautsprecher und des
Acoustimass® Moduls experimentieren, bis Sie den Ihrer Meinung nach besten Klang
gefunden haben.

Hinweise, wie Sie das System den besonderen Eigenschaften eines bestimmten Raumes
anpassen können, finden Sie im Abschnitt „Feinabstimmung Ihres Systems” auf Seite 14.

Standort der Lautsprecher
Halten Sie sich bei der Auswahl des Standortes an folgende Anweisungen: Die Kabel ermög-
lichen einen Abstand bis zu 6,1 m vom Acoustimass Modul.
1. Für den natürlichsten Klang sollten die Lautsprecher 1,8 - 3,6 m voneinander entfernt

aufgestellt werden. Der Abstand muss wenigstens 0,9 m, darf aber bis zu 4,6 m betragen.
2. Richten Sie einen der beiden Lautsprecher jede Cube-Gruppierung nach vorn aus. Richten

Sie den anderen Lautsprecher auf die Wand oder in eine andere Richtung, um so reflektierten
Schall zu erzeugen (siehe die Darstellung reflektierter Klangmuster in Abbildung 2.)

Abbildung 2

Empfohlene Platzierung

Aufstellung

Linker
Lautsprecher

 Rechter
Lautsprecher

Acoustimass
Modul

ACHTUNG: Wählen Sie für ihre Lautsprecher eine stabile, ebene Fläche. Durch Vibrationen
können die Lautsprecher verrücken, besonders auf glatten Flächen wie Marmor, Glas oder
hochpoliertem Holz. Wenn mehr Stabilität benötigt wird, können Sie Gummifüße unten an den
Lautsprechern anbringen. Die Gummifüße sind kostenlos von Bose®erhältlich (Art.-Nr.178321).
Wenden Sie sich an den Kundendienst für weitere Informationen.
Hinweis: Wenn Sie die Lautsprecher in ein Bücherregal stellen, achten Sie darauf, dass
diese an der Vorderkante des Bücherregals stehen. Wenn sich die Lautsprecher in einem
eingeschlossenen Raum befinden, kann sich ihre Klangqualität verändern. Dieser Effekt ist
am geringsten, wenn die Regale mit Büchern gefüllt sind.
Hinweis: Die Lautsprecher sind magnetisch abgeschirmt; sie können also in der Nähe
eines Fernsehgerätes aufgestellt werden, ohne die Bildqualität zu beeinträchtigen.
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Auswahl eines Standortes für die Lautsprecher (Forts.)

Standort des Acoustimass® Moduls
Beachten Sie bei der Aufstellung des Acoustimass Moduls die folgenden Punkte:
1. Stellen Sie das Bassmodul möglichlichst an derselben Wand wie die Lautsprecher auf.

2. Wählen Sie einen geeigneten Platz, z.B. unter einem Tisch oder hinter einem Sofa. Die
Lüftungsschlitze dürfen nicht durch Möbel oder Vorhänge verdeckt werden.

3. Berücksichtigen Sie bei der Aufstellung des Bassmoduls die Länge des
Audioeingangskabels und der Lautsprecherkabel sowie die Lage der nächsten Netz-
steckdose.

4. Entscheiden Sie sich für eine der beiden möglichen Aufstellungsarten für das Acoustimass
Modul (Abbildung 3). Für optimale Ventilation stellen Sie es auf die lange, schmale Seite,
so dass die Anschlüsse zum Boden zeigen. Sie können es aber auch auf die große
Seitenfläche legen, so dass die Höhen- und Tiefenregler oben liegen. Das Bassmodul darf
nicht, wie in Abbildung 3 gezeigt, auf die linke bzw. rechte Kopfseite gestellt werden.

Abbildung 3

Aufstellmöglichkeiten für das
Acoustimass Modul

5. Wenn Sie sich für eine Position entschieden haben, bringen Sie die vier selbstklebenden
Gummifüße an den Ecken der Unterseite an. Die Gummifüße sorgen für bessere Stabilität
und schützen vor Kratzern.

6. Richten Sie die runde Portöffnung in den Raum oder zur Wand, so dass die Öffnung nicht
blockiert oder zu viel Bass erzeugt wird.

7. Die beste Leistung wird erzielt, wenn die Portöffnung nicht gleich weit von zwei Wänden
bzw. von der Decke und einer Wand entfernt positioniert wird.

Bevor Sie die Kabel anschließen, das System von der Steckdose trennen.
Es ist wichtig, dass Sie das Lifestyle® System bzw. eine alternativ verwendete Musikquelle
von der Netzsteckdose trennen, bevor Sie irgendwelche Anschlüsse vornehmen.

Auswahl der richtigen Spannung
Wenn Sie ein Produkt mit zwei Betriebsspannungen gekauft haben, stellen Sie bitte sicher,
dass Ihre Lautsprecher auf die korrekte Spannung eingestellt sind. Verwenden Sie, falls
angebracht, den mitgelieferten Adapterstecker.

Abbildung 4

Einstellungen des
Spannungswählschalters

�

 

�

Beste
Aufstellung

Alternative Aufstellung

Aufstellung

ACHTUNG: Die Lüftungsöffnungen des Acoustimass Moduls dürfen nicht verdeckt
werden. Die Schlitze an den Enden dienen als Entlüftung für die eingebaute Elektronik und
dürfen nicht blockiert werden.
Hinweis: Das Acoustimass Modul muss mindestens 45 cm vom Fernsehgerät entfernt
sein, um Bildstörungen zu vermeiden.
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Anschluss der Lautsprecher

Anschließen der Acoustimass 20 Jewel Cube® Lautsprecher an
das Acoustimass® Modul
1. Stecken Sie die Stecker des Lautsprecherkabels bis zum Anschlag in die Buchsen

an der Rückseite der Lautsprecher (Abbildung 5). Richten Sie dabei die vorstehende Rippe
des Steckers auf die Buchsenrille (oben) aus.

2. Schließen Sie beide 6,1 m Kabel an die linke bzw. rechte grüne Buchse am Acoustimass
Modul an. Die Lautsprecherkabel sind an einem Ende mit grünen Steckern versehen, in
die die Buchstaben L (links) bzw. R (rechts) eingestanzt sind.

Wenn Sie das Lautsprecherkabel verlängern möchten, benötigen Sie eines der 10 m Bose®

Verlängerungskabel. Für Bestellungen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst ( Art.-Nr. 186445-
1 schwarz; Art.-Nr. 186445-2 weiß). Alternativ können Sie ein 18-G (0,75 mm2) oder stärkeres Kabel
einspleißen. (Verbinden Sie dabei + mit + und – mit –). Verlängerungskabel sind bei Ihrem Vertrags-
händler, einem Elektronik-Fachgeschäft oder vom Bose  Kundendienst erhältlich.

Abbildung 5

Anschluss des Lautsprecher-
kabels an die Jewel Cube-
Lautsprechergruppe

Anschließen der Acoustimass 5 Cube-Lautsprechergruppen an
das Acoustimass Modul
Jedes Lautsprecherkabel enthält zwei Adern. Die mit einem roten Ring gekennzeichnete Ader ist
positiv (+); die gerippte Ader ist negativ (–). Die Adern stimmen mit den entsprechenden positiven
(rot) und negativen (schwarz) Anschlüssen auf der Rückseite der Lautsprecher überein. Wenn Sie
das Lautsprecherkabel verlängern möchten, benötigen Sie eines der 10 m Bose Verlängerungs-
kabel. Für Bestellungen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst  (Art.-Nr. 186445-1 schwarz;
Art.-Nr. 186445-2 weiß). Alternativ können Sie ein 18-G (0,75 mm2) oder stärkeres Kabel ein-
spleißen. (Verbinden Sie dabei + mit + und – mit –). Verlängerungskabel sind bei Ihrem Vertrags-
händler, einem Elektronik-Fachgeschäft oder vom Bose Kundendienst erhältlich.

1. Stellen Sie fest, welche Kabel zu den einzelnen Lautsprechern gehören.

• Die Kabel sind an einem Ende mit blauen Steckern versehen, die mit L (links) und R
(rechts) gekennzeichnet sind.

• Die roten Ringe an der positiven Ader sind mit LEFT (links) und RIGHT (rechts)
gekennzeichnet.

2. Verbinden Sie die Drähte am Ende eines Lautsprecherkabels mit den Anschlüssen an der
Rückseite der entsprechenden Lautsprechergruppe.
a. Drücken Sie auf den Klemmhebel auf der Rückseite des Lautsprechers und stecken Sie

die markierte Ader in den roten Anschluss und die nicht markierte Ader in den schwarzen
Anschluss. Klemmhebel loslassen, so dass die Adern festgeklemmt werden.

b. Diesen Schritt für alle Cube-Lautsprechergruppe wiederholen. (Siehe Abbildung 6.)

3. Die Kabel an den entsprechenden linken oder rechten blauen Buchsen am Acoustimass
Modul anschließen.

Abbildung 6

Anschluss des Lautsprecher-
kabels an die Cube-
Lautsprechergruppe

Aufstellung

ACHTUNG: Darauf achten, dass keine Drahtenden von einem Anschluss mit einem ande-
ren Anschluss in Berührung kommen. Überbrückte Drähte können Kurzschlüsse verursachen
und die Funktion Ihres Systems beeinträchtigen.
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Welches Lifestyle® Music Center besitzen Sie?

Bose® Personal Music Center plus Multi-Room-Interface

Abbildung 7

Front- und Rückseite des
Multi-Room-Interfaces und
PersonalTM Music Center

Das Multi-Room-Interface ermöglicht Ihnen, bis zu vier zusätzliche Räume oder Hörbereiche
mit zusätzlichen Lautsprechern zu betreiben. Diese Systeme werden zusammen mit einem
Personal Music Center betrieben. Hinweise zum Anschluss zusätzlicher Lautsprecher an
ein Multi-Room-Interface finden Sie im Abschnitt „Anschließen des Acoustimass®

Moduls an das Multi-Room-Interface” auf Seite 9.

Bose Music Center Modell 20

Abbildung 8

Front- und Rückseite des Bose
Music Center Modell 20

Das Bose Music Center Modell 20 enthält einen CD-Wechsler für 6 CDs und 2 Mini-DIN
Lautsprecherausgangsbuchsen auf der Rückseite, die mit ZONE 1 und ZONE 2 gekennzeich-
net sind. Hinweise zum Anschluss zusätzlicher Lautsprecher an ein Bose Music Center
Modell 20 finden Sie im Abschnitt „Anschließen des Acoustimass Moduls an das Bose
Music Center Modell 20 ” auf Seite 12.

Bose Music Center Modell 5

Abbildung 9

Front- und Rückseite des
Bose Music Center Modell 5s

Das Bose Music Center Modell 5 enthält einen konventionellen CD-Spieler und drei Paar
RCA- Lautsprecherausgangsbuchsen auf der Rückseite, die mit A, B und FIXED
gekennzeichet sind. Hinweise zum Anschluss zusätzlicher Lautsprecher an ein Bose
Music Center Modell 5 finden Sie im Abschnitt „Anschließen des Acoustimass Moduls
an das Bose Music Center Modell 5” auf Seite 13.
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Anschließen des Acoustimass® Moduls an das Multi-Room-Interface

Abbildung 10

Anschluss der Lautsprecher an
das Multi-Room-Interface

Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um das Acoustimass 20 Aktivlautsprechersystem
und das Acoustimass 5 Aktivlautsprechersystem anzuschließen:

1. Stecken Sie den DIN-Steckverbinder unter Verwendung des mitgelieferten 10 m
Audioeingangskabels in das Acoustimass Modul und den RCA-Stecker in das
mitgelieferte 1 m Adapterkabel.

2. Schließen Sie dann das DIN-Ende des 1 m Adapterkabels an eine freie ROOM-Aus-
gangsbuchse (B, C, D) an, die sich an der Rückseite des Multi-Room-Interfaces
befindet (Abbildung 10).

3. Verwenden Sie falls nötig das mitgelieferte 17 m Verlängerungskabel. Es dient als
Verbindung zwischen dem 10 m Audio- und dem 1 m Adapterkabel (Abbildung 10).

Anschluss Ihres Systems an das Netz
ACHTUNG: Wenn Sie ein Produkt mit zwei Betriebsspannungen gekauft haben, stellen Sie
bitte sicher, dass die Lautsprecher auf die korrekte Spannung eingestellt ist. Hinweise hierzu
unter „Auswahl der richtigen Spannung” auf Seite 6.

Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um Ihr Acoustimass Aktivlautsprechersystem an
das Netz anzuschließen.

1. Führen Sie das Netzkabel des Acoustimass Moduls in eine Steckdose.

2. Schließen Sie die Netzkabel der übrigen Komponenten des Lifestyle® Systems an einer
Netzsteckdose an.

3. Stellen Sie den Netzschalter des Acoustimass Moduls auf ON.

Betrieb in mehr als einem Raum
Ihr Bose PersonalTM Music Center kann bis zu vier Bose® Aktivlautsprechersysteme steuern
und ermöglicht Ihrer Familie, in den einzelnen Räumen (bis zu vier) verschiedene Unterhal-
tungsprogramme (CD, Radio, Fernsehen usw.) zu hören. Diese Räume werden als Raum A, B,
C und D bezeichnet, wobei Raum A der Primärraum ist (derjenige, der für ein 1-Raum-System
benutzt würde). Sind zwei oder mehr Räume an Ihr System angeschlossen, werden auf Ihrem
Personal Music Center ROOM- und HOUSE- Tasten sowie Raumindikatoren (A, B, C und/
oder D) angezeigt. Abbildung 11 zeigt als Beispiel das Display für ein 2-Raum-System.

OFF
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Aufstellung

Hinweis: Schließen Sie das Netzteil erst an das Netz an, wenn alle Verbindungen zwischen
den Systemkomponenten hergestellt sind.
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Aufstellung

Ein umrahmter Buchstabe zeigt an, welcher Raum bzw. welche Räume zur Zeit angewählt sind.

 B Ein nicht eingerahmter Buchstabe zeigt einen Raum an, in dem eine geteilte Tonquelle
wiedergegeben wird.

Wenn Sie auf die HOUSE-Taste drücken, wird für jeden angeschlossenen Raum ein
unausgefülltes Kästchen angezeigt.

Einschalten verschiedener Tonquellen in mehr als einem Raum
Nehmen wir einmal an, Sie haben ein Multi-Raum-System, bestehend aus zwei Räumen und
das gesamte System ist ausgeschaltet. Wenn Sie in jedem Raum eine andere Tonquelle
einschalten möchten:

1. Aktivieren Sie das Touchscreen-Display.

2. Drücken Sie so oft auf die ROOM-Taste, bis die Raumanzeige  erscheint. Drücken Sie
auf eine Tonquellentaste, z. B. VIDEO1, um das System einzuschalten und der Wiederga
be Ihres DVD-Spielers in Raum A zuzuhören. Stellen Sie die Lautstärke nach Wunsch ein.

3. Drücken Sie nochmals auf die ROOM-Taste. Nun erscheint der Raumindikator  auf dem
Display. Wählen Sie eine andere Tonquelle, z. B. den CD-Spieler, um einer CD in Raum B
zuzuhören. Stellen Sie auch hier die Lautstärke auf den gewünschten Wert ein.

4. Drücken Sie nochmals auf die ROOM-Taste, und es erscheint die Anzeige Raum  auf
dem Bildschirm. Sie haben jetzt wiederum Kontrolle über Raum A, und das Display zeigt
an, dass Tonquelle VIDEO1 eingeschaltet ist.

Konfigurieren einer geteilten Tonquelle
Lassen Sie uns nun annehmen, dass das System schon eingeschaltet ist, und Sie in Räumen
A und B das FM-Radio empfangen möchten:

1. Aktivieren Sie das Touchscreen-Display.

2. Drücken Sie so oft auf die ROOM-Taste, bis die Raumanzeige  erscheint. Drücken Sie
auf die FM-Tonquellentaste und stellen Sie die für Raum A gewünschte Lautstärke ein.

3. Drücken Sie noch einmal auf die ROOM-Taste und wählen Sie Raum . Betätigen Sie
dann die FM-Tonquellentaste und stellen Sie die Lautstärke auf den für Raum B ge-
wünschten Wert ein. Nun leuchten die Anzeigen A  auf.

4. Drücken Sie nochmals auf die ROOM-Taste. Wenn die Anzeigen   gleichzeitig auf
dem Display erscheinen, bedeutet dies, dass Sie beide Räume gemeinsam steuern
können. Von jetzt an gilt jeder Tastenbefehl (SOURCE, VOLUME, MUTE, ON/OFF, SLEEP)
für beide Räume.

Abbildung 11

Beispiel eines Displays für
ein 2-Raum-System

Mit der ROOM-Taste können Sie einen einzelnen Raum steuern bzw. zwei
oder mehr Räume, die sich dieselbe Tonquelle teilen

Mit der HOUSE-Taste können Sie alle angeschlossenen
Räume so kontrollieren, als sei es nur ein Raum

Die Raumindikatoren sagen Ihnen, was Sie mit der
ROOM- oder HOUSE- Taste gewählt haben
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Aufstellung

Benutzung der HOUSE-Taste
Mit der HOUSE-Taste können Sie alle Räume miteinander verknüpfen und so steuern, als
wäre es nur ein Raum. Wenn Sie auf die HOUSE-Taste drücken, wird für jeden angeschlosse-
nen Raum ein Leerfeldindikator angezeigt. Jede Taste, die anschließend gedrückt wird (jede
Tonquellentaste, VOLUME, MUTE oder SLEEP), wirkt sich auf alle Räume aus. Wenn Sie
keine Musik mehr hören möchten, können Sie auf OFF drücken und damit das gesamte
System ausschalten.

Hinweis: Wenn Sie nach dem Drücken auf HOUSE keine anderen Tasten mehr drücken,
können Sie den HOUSE-Modus verlassen, indem Sie nochmals auf HOUSE drücken.

Benutzung von mehr als einem PersonalTM Music Center
Wenn Sie eine Multi-Raum-System besitzen, können Sie in allen oder einzelnen der ange-
schlossenen Räume weitere Personal Music Center hinzufügen. Jede Multi-Raum-Anlage
kann von maximal vier Personal Music Centers gesteuert werden. Mit jedem Personal Music
Center können bis zu vier Räume bedient werden.
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Anschließen des Acoustimass® Moduls an das Bose® Music Center Modell 20

Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um das Acoustimass 20 Aktivlautsprechersystem
oder das Acoustimass 5 Aktivlautsprechersystem anzuschließen:

1. Stecken Sie den DIN-Steckverbinder unter Verwendung des mitgelieferten 10 m
Audioeingangskabels in das Acoustimass Modul und den RCA-Stecker in das
mitgelieferte 1 m Adapterkabel (Abbildung 12).

2. Schließen Sie dann das DIN-Ende des 1 m Adapterkabels an die Zone-2-Ausgangs-
buchse an, die sich an der Rückseite des Bose Music Center Modell 20 befindet
(Abbildung 10).

3. Verwenden Sie - falls nötig - das mitgelieferte 17 m Verlängerungskabel. Dieses Kabel
dient als Verbindung zwischen dem 10 m Audio- und dem 1 m Adapterkabel
(Abbildung 12).

Einrichtung der Fernbedienung
Um die ZONE 2-Ausgänge anwählen zu können, müssen Sie die Fernbedienung einrichten.

• Nehmen Sie die Batterieabdeckung von der Fernbedienung ab und stellen Sie fest, wo
sich die Miniaturschalter befinden.

• Stellen Sie sicher, dass die House-Codeeinstellungen (Schalter 1, 2, 3 und 4) denen auf
Ihrer ersten Fernbedienung entsprechen.

• Stellen Sie Schalter 8 für ZONE 2 ein.

Abbildung 13

Einrichtung der Fernbedienung

Anschluss Ihres Systems an das Netz
ACHTUNG: Wenn Sie ein Produkt mit zwei Betriebsspannungen gekauft haben, stellen Sie
bitte sicher, dass die Lautsprecher auf die richtigen Spannung eingestellt sind. Hinweise
hierzu unter „Auswahl der richtigen Spannung” auf Seite 6.
Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um Ihr Aktivlautsprechersystem an das
Netz anzuschließen.

1. Führen Sie das Netzkabel des Acoustimass Moduls in eine Steckdose.

2. Schließen Sie die Netzkabel der übrigen Komponenten des Lifestyle® Systems an einer
Netzsteckdose an.

3. Stellen Sie den Netzschalter des Acoustimass Moduls auf ON.
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Abbildung 12

Anschließen der Lautsprecher
an das Bose Music Center
Modell 20
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Anschließen des Acoustimass® Moduls an das Bose® Music Center
Modell 5

Abbildung 14

Anschließen der Lautsprecher
an das Bose Music Center
Modell 5

Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um das Acoustimass 20 oder Acoustimass 5
Aktivlautsprechersystem anzuschließen:

1. Nehmen Sie das mitgelieferte 10 m Audioeingangskabel und stecken Sie den DIN-Steck-
verbinder in das Acoustimass Modul und die RCA-Stecker direkt in SPEAKERS B
auf der Rückseite des Music Centers (Abbildung 14).

2. Stecken Sie den Stereo-Ministecker in System Control 2.

3. Verwenden Sie - falls nötig - das mitgelieferte 17 m Verlängerungskabel.

Einrichtung der Fernbedienung
Um die SPEAKERS B-Ausgänge zu steuern, müssen Sie eine zweite Fernbedienung einrichten.

• Nehmen Sie die Batterieabdeckung von der Fernbedienung ab und stellen Sie fest, wo
sich die Miniaturschalter befinden.

• Stellen Sie sicher, dass die House-Codeeinstellungen (Schalter 1, 2, 3 und 4) denen auf
der ersten Fernbedienung entsprechen. Stellen Sie den Schalter 5 nach unten und
Schalter 6 nach oben für SPEAKERS B (Abbildung 15).

Abbildung 15

Einrichtung der Fernbedienung

Anschluss Ihres Systems an das Netz
ACHTUNG: Wenn Sie ein Produkt mit zwei Betriebsspannungen gekauft haben, stellen Sie
bitte sicher, dass die Lautsprecher auf die korrekte Spannung eingestellt sind. Hinweise
hierzu unter „Auswahl der richtigen Spannung” auf Seite 6.

Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um Ihr Acoustimass Aktivlautsprechersystem an
das Netz anzuschließen.

1. Stecken Sie das Netzkabel des Acoustimass Moduls in eine Steckdose.

2. Schließen Sie die Netzkabel der übrigen Komponenten des Lifestyle® Systems an einer
Netzsteckdose an.

3. Stellen Sie den Netzschalter des Acoustimass Moduls auf ON.
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Feinabstimmung Ihres Systems
Unter den meisten Bedingungen genügt es, wenn Sie die Hinweise zur Standortauswahl für
die Lautsprecher befolgen, um eine hervorragende Soundqualität zu erhalten.

Sie brauchen den Ton nicht bei jeder Lautstärkenänderung zu justieren, da eine integrierte
und patentierte Signalverarbeitung von Bose® für eine natürliche Klangbalance über den
gesamten Lautstärkebereich sorgt.

Falls Sie es wünschen, können Sie jedoch, wie im folgenden beschrieben, Ihr System weiter
feinjustieren.

Einstellen der Bassmodul-Regler
Die TREBLE- und BASS- Regler sind am Acoustimass® Modul der Acoustimass Aktiv-
lautsprechersysteme angebracht (Abbildung 16). Mit diesen Reglern können Sie die Wieder-
gabe der Höhen (hohen Frequenzen) und Bässe (niedrigen Frequenzen) einstellen. Bei
normaler Einstellung zeigt der kleine Punkt an den Reglern nach oben. Drehen Sie die Regler
nach rechts, um die Höhen- bzw. Basswiedergabe zu verstärken, und nach links, um sie
abzuschwächen.

Ausgleichen der Raumakustik
Die Akustik Ihres Raumes wirkt sich auf die allgemeine Klangqualität jedes Lautsprecher-
systems aus. Sie können akustische Probleme oft durch behutsamen Gebrauch der TREBLE-
und BASS-Regler beheben.

Zu viel oder nicht genügend Höhen
In Räumen mit unzureichendem schalldämpfendem Mobiliar, insbesondere solchen mit
nackten Fußböden und kahlen Wänden, kann der Klang zu schrill bzw. „hell“ sein. Wenn Sie
den TREBLE- Regler nach links (zum Minuszeichen) drehen, werden die Höhen abge-
schwächt.

In Räumen mit vielen schallabsorbierenden Möbelstücken (Polstermöbel, Teppichböden oder
schwere Vorhänge) können die Höhen gedämpft klingen. Sie können diese Dämpfung
teilweise rückgängig machen, indem Sie die Lautsprecher von den Einrichtungsgegenstän-
den weiter abrücken. Sie können die Höhen auch verstärken, indem Sie den Höhenregler
leicht im Uhrzeigersinn (zum Pluszeichen) drehen.

Zu starke oder nicht genügend Bässe
Sie können den Bassanteil verringern,indem Sie den BASS-Regler nach links (zum Minuszei-
chen) drehen. Zum Anheben der Bässe drehen Sie den Regler nach rechts (zum Pluszeichen).

Der Standort des Acoustimass Moduls hat ebenfalls einen Einfluss darauf, wie stark Sie die
Bässe hören. Wenn Sie das Bassmodul mehr in eine Ecke des Raumes rücken, werden die
Bässe verstärkt. Rücken Sie das Modul von der Ecke weg, werden die Bässe abgeschwächt.

Aufstellung

Abbildung 16

Bass- und Treble-Regler
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Zubehör
Folgendes Zubehör steht zur Verfügung, damit Sie das Bose® Aktivlautsprechersystem Ihren
Bedürfnissen entsprechend installieren können. Setzen Sie sich mit dem zuständigen Bose
Vertragshändler oder mit der Firma direkt in Verbindung (Telefonnummern auf der hinteren
Umschlaginnenseite):

UB-20: Halterung aus hochqualitiativem Zink für die Wand- oder Deckenbefestigung.
UFS-20: Schlankes, elegantes Bodenstativ.
UTS-20: Tischstativ von hoher Qualität für die Platzierung auf flachen Flächen

Kundendienst
Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Bose. Adressen
und Telefonnummern auf der hinteren Umschlaginnenseite.

Produktinformationen

Fehlersuche

Problem Lösung

• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker gut am jeweiligen Music Center, das Netzkabel gut
am Acoustimass® Modul und das Netzteil gut an einer funktionstüchtigen
Wandsteckdose angeschlossen ist. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter eingeschaltet ist.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie eine Tonquelle (CD, FM/AM usw.) gewählt haben.
• Schalten Sie das Netzteil des jeweiligen Music Centers für eine Minute aus, und dann

wieder ein. Nach einem Spannungsstoß oder einer Stromunterbrechung wird so dem Gerät
die Möglichkeit gegeben, wieder die Werkseinstellungen einzunehmen.

• Schalten Sie das jeweilige Music Center zehn Sekunden lang aus und dann wieder ein, um
die Kommunikation zwischen Music Center und Lautsprechern wiederherzustellen.

• Prüfen Sie die Anschlüsse der externen Komponenten. Stellen Sie sicher, dass die richtigen
Tonquellen für den gewünschten Audioeingang gewählt wurden.

• Prüfen Sie die Lautsprecheranschlüsse.
• Vergewissern Sie sich, dass die CD richtig (mit dem Label nach oben) eingelegt wurde und

der Deckel geschlossen ist.
• Erhöhen Sie die Lautstärke.
• Prüfen Sie, ob MUTE auf dem Display aufleuchtet. Drücken Sie auf der Fernbedienung auf

MUTE, um die Stummschaltung zu deaktivieren.
• Entfernen Sie alle Kopfhörer.
• Schließen Sie die FM- und AM-Antennen an.

System funktioniert nicht

Kein Sound

Hinweis: Die Acooustimass Aktivlautsprechersysteme dürfen nur gemäß den von Bose
empfohlenen Montagemethoden befestigt werden. Beachten Sie die dem Montagezubehör
beigelegte Gebrauchsanleitung.
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Produktinformationen

Technische Daten

Netzanforderungen/Nennleistung
USA/Kanada: 120V ~ 50/60Hz, 350W
Europa/Australien: 220-240V ~ 50/60Hz, 350W
Zwei Betriebsspannungen: 115/230V ~ 50/60Hz, 350W

Abmessungen
Acoustimass® 5 Aktivlautsprechersystem:

Cube-Lautsprecher: 7,8 B x 10,2 T x 15,8 cm H
Acoustimass Modul: 59 B x 19 T x 35,5 cm H

Acoustimass 20 Aktivlautsprechersystem:

Cube-Lautsprecher: 5,6 cm B x 8,2 cm T x 11,2 cm H
Acoustimass Modul: 59 B x 19 T x 35,5 cm H

Gewicht
Acoustimass 5 Aktivlautsprechersystem:

Cube-Lautsprecher: 1,11 kg; Acoustimass Modul: 15 kg

Acoustimass 20 Aktivlautsprechersystem:

Cube-Lautsprecher: 0,5 kg; Acoustimass Modul: 15 kg

Ausführung
Cube-Lautsprecher: Polymer, bemalt
Acoustimass Modul: Vinylauflage

Garantie
Das Bose® Acoustimass 20 Aktivlautsprechersystem und Acoustimass 5 Aktivlautsprecher-
system sind durch eine auf ein Jahr befristete, eingeschränkte, übertragbare Garantie ge-
schützt. Einzelheiten zur Garantie finden Sie auf der Ihrem System beiliegenden
Garantiekarte. Füllen Sie bitte den Informationsteil der Karte aus, und schicken Sie ihn an
Bose zurück.

Reinigen der Acoustimass Lautsprechersysteme
Reinigen Sie die Gehäuse mit einem feuchten, weichen Tuch. Benutzen Sie keine Sprays in
der Nähe des Systems. Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Chemikalien oder Reinigungs-
mittel, die Alkohol, Ammoniak oder Scheuermittel enthalten. Achten Sie darauf, dass keine
Flüssigkeiten in irgendwelche Öffnungen des Systems eindringen.

Die Lautsprecherbespannungen benötigen keine besondere Pflege. Falls notwendig, können
Sie sie vorsichtig mit einem weichen Bürstenvorsatz Ihres Staubsaugers absaugen.
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